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Section B: Translate any two of the following passages into English. (Marks: 2X10=20)
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Section C: Translate any one of the following paragraphs into Chinese, (Marks: 1X10=10)

. Thie story goes that two friends were walking through the desert. During some point of the
journey they had an argument, and one friend slapped the other one in the face. The one who
—got slapped was hurt; but without saying anything, wrote in the sand: “Today my best friend
slapped me in the face

who had been slapped was not careful and sl1pped and started drownmg but the frlend saved
him.
After he recovered from the near drowning, he wrote on the stone: “Today my friend saved

. my life.”

The friend who had slapped and saved his best friend asked hmi “After I hurt you you wrote
in the sand and now you write on a stone. Why?”
The other friend replied: “When someone hurts us we should write it down in sand where

- winds-of forgiveness-can-erase-it-away. But-when-someone does something good for us, we
. must engrave it in stone where no wind can ever erase it.”.
Learn to write your hurts in the sand and to carve your gratitude in stone.
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They say it takes a minute to meet a person, an hour to understand them, a day to love them,
but an entire life to forget them.

A father was womed about his son, who was sixteen years old but had no courage at alI
So the father decided to call on a Buddhist- monk to train his boy.

" The Buddhist monk said to the boy's father, “You should Ieave your son alone here. I'll
make him 1nt0 a real man within three months. However, you can't come to see him during
this period.” :

Three months later, the boy's father returned. The Buddhist monk arranged a boxmg

“=:match between the boy and-an experienced boxer. -

Each time the fighter struck the boy, he fell down but at once the boy stood up; and

each titne a punch knocked him down, the boy stood up again. Several times later, the
Buddhist monk asked, “What do you think of your child?”
-“What a shame!” the boy's father. said, “I never thought he would be. so-easily. knocked

..-...down 1 needn't-have him left here- any- longer

“I'm sorry that that's all you see. Don't you see that each time he falls down he stands up
again instead of crying? That's the kind of courage you wanted him to have.”




